All this whatsoever that moves in Praknti (does so because it)is
indwelt by the Lord. Enjoy thou what He hath allotted to thee, and do
not beg from any for wealth34

Jones's rendering is pretty close to the original:

By one Supreme Ruler is this universe pervaded; even every
world in the whole circle of nature. Enjoy pure delight, O
man! by abandoning all thoughts of this perishable world; and
covet not the wealth of any creature existing.35

There is some elaboration in the 3rd quarter of the verse but it
does no violence to the sense of the mantra.

2. The ninth mantra is as follows:

The following would be a close rendering of the mantra; They
who follow after Avidya enter into gloomy darkness: into undoubtedly
even greater darkness than that go they who are devoted to Vidya only
(and do not correct the wrong notions of others.)36

The translation by Jones is as follows:

They who are ignorantly devoted to the mere ceremonies of
religion are fallen into thick darkness, but they surely have a thicker
gloom around them who are solely attached to speculative science.37

'Avidya' is not 'mere ceremonies of a religion', nor is 'speculative
science' the same as Vidya: yet Jones has somehow grasped the point
of the stringing together of the various pairs of opposites.

3. The last mantra of the Upanishad-

may be translated as:

O Agni I lead us by that path, the good path, in order that we may
get the treasure of Salvation. O God! thou knowest all our efforts for
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35  *5/> Wi7//am /ones' Works", Vol Xllt, p.375

36  "The Sacred Books of The Hindus", p. 70
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